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258 K 1 17. Szám.

A GAZDAG ROKON.

(V ege.)

V. JELENET.
Előbbiek. Zsidó fiú.

Zsidó fiú nyakában mindenféle apró­
sággal telerakott nyitott szekrénykével. > Leg- 
alázathosabb szolghája tekinthetes és 
nagvsághos itioraság, ne illessen meghara- 
gotlui, hogy belépthem . . . hallottam, 
hogy itt finom úri oraság lakik, taláutháu 
vásárolnak az én fáin portékháimből . . . 
thessen megnézni, nagyságos itioraság, 
sopa fáin portókba, echte Pariser Waare, 
ód kólón és eszbuké, épen ilyen khedves 
kisasszonykáknak való, ez meg finom szap­
pan. fogkhefe, a mitől a szép itioraság foga 
olyan fényes lesz mint a sopa tiszta 
gyöngy!

Béla. Meghiszem, kedves barátom, 
hogy csupa jó portéka, de mi nem vásár­
lunk. nincs szükségünk semmire.

Zsidó fiú. Ah. kedves thekinthetes 
itioraság, tegyen meg nekem oztat a ke­
gyel inetességet, vásároljon valamit, csak 
valami kicsikét! Ma egész nap hiábo jár­
tban], seukhi sem vette semmit . . . pedig 
olyan bet heg is vagyok, alig is bírom 
folytatni a kereskhedést. (Bágyadtan meg­
támaszkodik egy székhez.)

Éviké. Szegény fiú! Bizony szívesen 
vásárolnék tőled, csak egy kissé több 
pénzem volna. De legalább ülj le és pihenj 
kissé . . sokat keli fáradnod, ugy-eV

Zsidó fiú leül.) Száz esztendeig éljen, 
drága jo kisasszonykám. Hajh, bizony, 
bújd sokat kliel fáradni! de az nem volna 
baj. csak egészséges legyek, akkor meg­
élek a geseft után.

I Béla bort tölt a pohárba. Ha beteg 
toltál és gyönge vagy, akkor ez a jó tokaji 

ír kissé megerősít. Igyál . . . és itt vm 
|temén\ is. egyél!

Zsidó fiú. Kliéts/áz esztendeig éljen. 
Kedves jó ifioracskám! Alig bátorkodha- 
tom magamat . . .

Éviké. No csak egyél, szívesen adjuk, 
amink van. (Zsidó till eszik, de ezalatt figyel­
mesen hallgat Béla és Kvike beszédé-e, bár 
látszólag úgy tesz, mintha nem ügyelne 
reájok.

Béla .Kvikéhez. Bizony szívesebben 
is adom ennek a szegény fiúnak, mint 
annak a kényeskedő (-»usztávnak.

Évike. Magam is! Uh. akkor már 
bizony majd megharagudtam . . . mond­
tam nekik, hogy ez beteg mamánknak 
való, de azért ők csak tovább lakomáztak. 
De tulajdonképen mit is akartak nálunk ? 
Mert azt nem hiszem, hogy mamácskáuk 
egészsége után jöttek tudakozódni; soha 
sem tették!

Béla. Oh. én gyanítom, miért jöttek. 
4Azt akarták kifürkészni, nem Ígérte-'- 
meg nekünk a bácsi határozottan, hogy 
Aladárt mi hozzánk küldi. Nagyon sokáig 

■ emlegették.
Évike. Igazad lehet. És lm ezért jöt­

tek, akkor megelégedve távozhattak, mert 
megtudták, hogy a bácsi nekünk is csak 
azt irta, a mit nekik, Aladár majd maga 
választ, ha megérkezett, 

l' Béla fejet vakarva.) Ez bizony elég 
hiba. hogy a bácsi igy rendelkezett. A 
igazat megvallva, én n gyón szeretném, 
ha Aladár hozzánk jönne. Milyen pompá­
san volnánk akkor! Fogadom, még azt a 
néger kis inast is úgy megtanítanám ma



avarul, mintha a hortobágyi pusztán szü­
letett volna. Aladár pedig igazi testvérem 
volna . . • épen egy osztályba is járunk s 
ha ióravaló tin. szeretném épen úgy, mint 
mamácskát és tégedet. Megöleli Évikét.

Éviké. Persze, persze, nagyon szép 
volna, ha mi hozzánk jönne. De hát ki 
tudja, nem fog-é minket választani ? Ha 
megtudja, hogy bár szegény emberek 
vagyunk, de tiszta szívből fogjuk őt sze­
retni. mintha édes testvérünk volna, - 
talán végre is inkább hozzánk jő.

Béla. Oh. hugocskám, csakkogy mi 
nem fogunk ám eléje szaladni, nem fog­
juk előtte dicsekedni s ő nem tudhatja, 
hogy mi igazán jó szívvel várjuk. Azután 
meg a bácsi nagy ur, igen gazdag s kép­
zelem, hogy Aladár nagy fényhez és kénye­
lemhez van szokva; ha megérkezik és látja 
a mi szerény házunkat és Juliskáék pom­
pás lakását, félek, inkább ő hozzájuk fog 
hajolni, ott inkább fogja magát otthon 
érezni. Ha pedig talán még büszke is és 
hivalkodó, akkor bizony nem is fog reánk 
nézni, hanem még szeg vei ni fog mint afféle 
szegény rokonokat.

Évike. Ne Ítéljünk előre, kedves B' - 
lám 1 Hátha nem úgy lesz? Meglehet, 
hogy Aladár épen azokat fogja választani, 
akikről hiheti, hogy igazán szeretni fog­
ják s nemcsak a gazdag rokont nézik 
benne.

Béla. No. meglehet. Nálunk bizony 
jó dolga lenne ... én segítenék neki a 
latinban és a számtanban, mert tudod . . . 
ebben én vagyok a legerősebb az egesz 
iskolában . . . ő pedig megtanítana euge- 
met fraucziául s én aztán más fiuknak 
adnék franczia-leczkéket ; ezzel ismét

szépecskén szereznék pénzt kedves ma­
mánknak.

Évike. Oh, akkor talán magadnak is 
megtarthatnál valamit, mert a bácsi bizo­
nyosan adna annyit, hogy kedves mamánk­
nak többé nem kellene mindig aggódnia. 
Oh, én leginkább csak azért óhajtanám'

Béla. Azért mégis jobb lesz. ha nem 
számítunk reá. Igaza volt Gusztávnak, 
sokkal jobb előre lemondani, mint hiú 
reményeket táplálni. Én azt hiszem. hog\ 
Gusztávék már írtak a bácsinak s írtak 
rólunk olyat, hogy Aladárnak nem lesz 
kedve hozzánk jönni.

Éviké I félig bus lemondással.) [gaz, 
igaz! ügy hát Isten veled, szép remény, 
maradunk a régiben!

Zsidó fiú. I ki eddig a meghatottság je 
leivel hallgatta a beszédet, fölkel , Must már 
jól kipihenthem, thovább mehetek. Kl.ő 
szőnöm a nagyságos itioraság jóságát.'

Évike. Ni. bizony egészen megfeled 
kéziünk a mi szegény nagykereskedőnk­
ről. No Isten veled:

Zsidó fiú. Csakugyan nem vásárol 
semmit a thekintetes itiór ? Olcsón adom, 
fele áron adom, so wahr ich lebe, csak 
hogy egy kis gseftet csináljak. Thessék 
megnézni ezt a szappant . . igazi párisi 
portéka . . . magamnak thiz khrajczárba 
kitörölte thizeiikhettfiért odaadom a khed- 
ves kisasszonynak. Fain purtéka, olyan 
lesz tűle a bftr. mint a legfiuommabb se­
lyembársony.

Évike. Nincs szükségem rá !
Zsidó fiú. Hát odaadom tliiz kraj 

czárért... odaadom nyolcz krajczárert 
meg nem bánja . . .

--—-
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Béla De hallottad, hogy nincs szük­
ségünk reá.

Zsidó fiú No hát odaadom hat kraj- 
czárért . . . veszítitek rajta, de nem sajná­
lam ilyen jó ifioraságtul . . . nagyon jó a 
szemre is . . . meg a szakhál is mindjárt 
megnő füle (ráerőszakolja Bálára' vegye 
meg khedves ifior és csináljon prezeutet a 
nagysághos kisasszony kának.

Béla átveszi és Évikének adj i\ .lói 
van no, hát már csak megveszem. Legyen 
ilyen ritka párisi portékád, Éviké.

Évike vígan). Én majd kölcsön adorn 
neked, hogy szakákul nőjjön tőle. Halmai

Béla. tizet . Itt a hat krajczár. WH* 
valid meg, hogy előbb fillentettél, mi'kil- 
azt mondtad, hogy magadnak is tiz.be k§ 
rül. Hiszen tönkre mennél, ha így folytat 
nád a gseftedet. f

Zsidó fiú. No, egy kis profit még igy 
is csak marad, thiibb, mint gondolják . .. 
hogy megüsmerthem a khedves itiorasá- 
got. milyen szívesek meg hozzám szegény 
zsidó tiuhoz is, már az is nekheni sokat 
ér. — De itt van még finnm parfume. 
valudi párisi otkolón ... épen ilyen khed- 
ves kisasszonykhának való . . .

Évike. Oh. az már igazán nem kell: 
kár hogy előbb nem jöttél, mikor itt vol­
tak gazdag rokonaink, azok talán megvet­
ték volna.

Zsidó fiú élénkén.) Gazdag ? Hol 
vanuakh ? Hol lakknak ? Oh, fölkheresem. 
thalántán ott nagy gseftet csinálok.

Béla. Kisértsd meg, ott csakugyan 
jobb szerencséd lehet. mert rokonaink 
szeretnek mindenféle csecsebecsét össze­
vásárolni. van rá pénzük.

Zsidó fiú. Oh. thülem csopa hasznos 
partékat kliapnak; nagyon szépen meg- 
khüszönöm, ha khedves ifior megmondja 
a gazdag oraság lokását.

Béla A főutczán laknak, a negyedik 
számú házban.

Zsidó fiú. Ah vaj 1 t )ft nincs gseft 
oztat már ismerek!

Éviké. Nn no. mért ijedsz meg any­
ucira? \ öltül már ott ?

Zsidó fiú. Száz eaztkendüig éljen, 
drága jó kisasszonyka! Hogy voltham-é? 
\ oltliam, de nem jól voltham ! Jaj, 
jaj! Az ifjú oraság nagyon jó khedvö- 
nek tetszett lenni és molatságbul kilét 
nagy khotyát ószitotta rám és igen ne­
vette. mikhur szalattham és a khotyák a 
khabátombul egy darabot lethéptek. Jó 
treta volt. ugy-e khedves khisasszonyka?

Éviké. Oh, hiszen az csúnyaság! Nem, 
ezt Gusztáv és Juliska nem tehették.

Béla Ez már igazán sok !
Zsidó. Ok. nekhik nagy mohóság volt: 

de majd megbánják még fik ezt a mohóság!
Béla. I gyan. soha se gondolj rá túli­

két . Mit csinálsz velők ? Bepanaszolhatod 
ugyan őket, de lásd. sokkal nemesebb, ha 
megbocsátod. 1 gy sincs semmi hasznod 
belőle, ha megbüntetik őket.

Zsidó. Oh, nem megyek panaszra. De 
azért űk megbánják oztut a mohóság, 
hogy oly böszkék és rósz szivőek volthak. 
Majd fogják sajnálni, hogy le nem ültet 
tek, szépen nem szólthak hozzám. Igen, 
igen, majd meglátjok, khi nevet otóljára.

Éviké (nevetve.) No no, micsoda rej­
télyes beszéd ez, mintha valami titkos 
nagy hatalmad volna? Min töröli a feje­
det r Kocsizörjfés hallatszik.)
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csopa hasznos ■ —. 1 ' '

szépen meg- Béla (az ablakhoz lépve.) Kocsi állt Zsidó fiú fa zugban, félve.) JDe már ez
ír megmondja meg házunk előtt ... ki jöhet hozzánk ? igazán csodálatos!

Nini! Egy szőke uvti ugrik ki a kocsiból.. Éviké (ámultán súgva Bélának.) No ez
k. a negyedik a bakon meg egy koromfekete kis néger gyönyörű vendég!

inas ül. . ez nem lehet más, mint Aladár! Béla (a rokonhoz.) Mindenekelőtt sza­
t nincs gseft, Évike. Aladár! Lehetséges-é! így bad nevét kérdenem ?

hát sokkal hamarább érkezett meg mint A rokon. Nem szabad : nichts fragen.
Isz meg any- vártuk. hanem menni és ide hívni a nénit, die

Zsidó fiú (félre, tiszta kiejtéssel. Mi­ liebe Tante, vele akar én beszélni.
ending éljen, csoda ? Aladár? No ezt már csakugyan Évike. Tehát csakugyan Aladár ?
y voltham-é? szeretném látni! Meglapulok itt a zug­ A rokon. Was sagt sie ? Tom! kér­
oltham ! Jaj, ban. hadd lássam, mi történik itt! dezd ennek a két cselédnek a neve.
í jó kliedvö- : Évike (az ablaktól visszajőve. Már Béla (Évikéhez.) Ez már mégis arczát-
itságlml kilét bejöttek a kapun . . . lanság ! (A néger fiú Béla felé megy, de ez
i és igen ne- Béla. Sietek elébe! megvetöleg hátat fordít neki; a rokon a pam-
a khotyák a (Gyorsan felnyitja az ajtót e amint ki lagra veti magát és lábait szétterpeszti, a

lethéptek. Jó akar menni, beleütközik a belépő rokonba, ki néger egy-egy széket tol alá jók.’
tisasszonyka ? hosszú szőke hajat, szemüveget visel e nevet Évike (Bélához.) Valóban, ilyesmit
nyaság! Nem, 1 séges eziczomával van öltözve; utána jön a álmodni sem mertem volna. Mi ugyan
tehették. néger fiú, tarka-barka, hő ruhában, fején tur­ hiába őrültünk.
>k! bánnal;. Béla. Úgy látszik! Nem hiszem, hogy
nolatság volt: VI. JELENET. ezt a hetyke uracsot eltűrhessük a ház­
zt a molatság! Előbbiek. A rokon és a néger fiú. ban, még ha náluk akarna is lakni.
ondolj rá töb- A rokon. Na, was ist das ? nem Iától, Évike. Ezt bizouy legfeljebb ma-
lanaszolhatod du ox ? 1 Üdével visszataszítja Bélát.) Mórt mácska kedvéért lehetue elviselni, ha segí­
nemesebb, ha I nem nézni a tied orrod elé ? He ? tené a bácsi Aladár eltartása fejében.
mini basznod Béla ijedten) Oh . . hu ... bocsá­ A néger fiú (Bélához.) Mért maga

nat .. . véletlen . . . elfordulni; nagyságos urti kérdezni, wer
panaszra. De A rokon (durván) Nix véletlen! Senki seid Ihr ? Kik vagytok ? A ki nem gazdag,

a molatság. nem szabad enyém útba állni, tudod ? nem ur, azzal ő nem beszélni, az csak
vőek voltbak. Évike. Ez volna Aladár ? Lehetetlen ! armer Teufel, wie ich. Beszélni velem, én
le nem ültet Ilyen volna a mi rokonunk ? jól érteni magyarul.
ozzám. Igen, A rokon. Was sagt sie ? Én magaé Béla. De már ez mégis sok! Komolyan
evet otóljára. rokon? Oh nein, maga kleine Person. kell beszélnem vele. (Félrelökve a néger fiut,
micsoda rej- j maga itt olyan . . olyan Stubenmädchen a rokon elébe lép. Kedves Aladár, most

valami titkos • • szobaleány, ugy-e ? Talán az enyém kis már megelégeltem a hetvenkedést. Ne
töröd a feje- íj Negersklave magának rokon, Bedienter gondold, hogy mert te a gazdag bácsi

1 und Stubenmädchen, inas és szobaleány, nagybátyánk fia vagy, eltűrjük még az ina­
I das passt zusammen. Hehe! sod arczátlanságát is. Mi a te nénéd
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gyermekei vagyunk, a kikhez tégedet 
ttyád küldött; örültünk is jövetelednek, 
mert nem tudtuk, hogy ott a nagyváros­
ban a ti előkelő házatoknál ilyen Hiedel­
met tanultok.

A rokon. Ah, ah! Also hist du der 
Pélá ? Tik vagytok meglenni a kis roko­
nok nekem ? Sehr schön! Nem tm|
No hát eins. zwei. Siess és hívd a rape 
Tante, látni akarok őt. Azt a rótt 
zsidó tiu pedig kikergetni . . . was vi 
da ? Csak nem a tietek pajtás ?

Zsidó fiú félre.) Ahá ! most már meg­
ismertelek. kedves rokon, tudom már. kik 
vagytok? No, majd rendezek én nektek 
mindjárt egy kis meglepetést. - Fenn zsidó­
in.) Oh, must nem fhélek, drághaláthos 
nagvsághos ifior. itt nincs kot} a, akit a 
szegény zsidóimra oszitsanak. De elme­
gyek és csak azt mondok: a viszontlá- 
thásig!

A rokon (súgva a néger fiúhoz. Talán 
csak nem ismert ránk ? (El.)

A néger fiú. Oh, dehogy! Nincs annak 
annyi esze.

VII. JELENET.

Előbbiek, a zsidó tiu nélkül.
A rokon (Évikéhez. Also, liehest 

sineehen, szaladni a mamáért, én itt ráüli 
reá. ;

Béla. Kedves mamánk súlyos beteg 
volt s most épen alszik, nem szabad fel­
ből teni.

A rokon. Ah warum nicht gar, nem 
szabad ! Muszáj, én akarni vele beszellni. 
Vorwärts! No, nem ? Tom, dörömbölj az 
ajtón!

Évike. Ez már mégis szörnyűség!

1J ' 1 • 17- Szám.

A néger fiú. Melyik a mama ajtó? 
Nix schlafen, majd én klopfen, hogy mind- 
járt t öl kelni. (Indul az egyik ajtó felé.)

Béla (visszatartja.) Meg ne próbáld, 
mert torkodra forr.

Éviké (halkan Bélához.) Istenem, mi 
lesz ebből! Talán jobb volna ha szépen 
megkér nők . . kísértsük meg szép szeri­
vel ...

Béla. Nem bánom. Kínáld meg két- 
szersülttel.

Évike. Te pedig egy pohárka borral. 
A rokonhoz.) Kedves Aladár, lm talán 

kissé várni akarnál . . . mamánk bizony- 
nyal nem sokára fölébred, addig kóstold 
meg ezt a kétszersültet,

A rokon Bisquit ? Schon recht, adni 
ide. Belí-harap) Miserabel schlecht ... de 
megeszem . . .

Béla. És egy pohárka tokajit isigvál 
hozzá. (Tölt neki.)

A rokon (eszik-iezik.) Schon recht, 
tehát várni egy kicsit, Tom ! setz' dich 
pihenni ! (A néger fiú a pamlagról egy ván 
kost a földre tesz ura lábaihoz, ráül és hot 
kolva alszik.) O web! szőrit a czipőm . 
verdammt! He, kis lány, Cousiuccken 
Komm her, húzd le a czipőmet.

Évike. Mit ? Én húzzam le a czipődet ? 
Megbocsáss, ez nálunk nem szokás és ha 
már épen nagyon szőrit, hozasd le az ina­
soddal.

A rokon. Az inas? Oh, der arme 
Tom, nagyon álmos . . Iától, hogy alzusz.

Béla, Itt nincs helye az alvásnak.
A rokon. Schon gut, de én megenge­

dem. Alles eins, ő szolgál, vagy tik szol­
gáltok. Én lenni ur, parancsolni, tik meg­
csinálni mindent.
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Béla. Aliból semmi sem lesz! Mi 
rokonaid vagyunk, nem pedig cselédeid.

Évike. Ha szi vesse'get tehetek, azt 
örömest megteszem: de az. ilyen izetlen 
tréfát nem tűröm el.

A rokon. Tréfa? Nix tréfa! Akinek 
vau pénz, sok pénz, az parancsol, az az ur, 
akinek nincs, az vsak armer Teufel, szol­
gáló. Ja, ja, Freundchen. ha tik az 
akarni, hogy én itt lakik, akkor tik enge­
delmeskedni.

Béla (félrevonva Évikét.) Hagyjuk 
,djha. már látom, hogy nem boldogulunk 
vele. Nagv hóbortos, vag\ nevetségesen 
elbizakodott fi ez kő, nem hozzánk való.

Évike. Talán megváltozik, ha ma­
mánk beszél vele.

Béla. Nem hiszem ! Koszul van ne­
velve s ezt bizony csodálom a bácsitól, 
akit olyan derék embernek mondanak.

A rokon (súgva a néger fiúhoz, ki Béla 
' • Évike beszédét lesi.) No. mit beszelnek ? 
Meg vannak rémülve ?

A néger fiú szintén súgva.) Meg nem 
I léggé. Még remélik, hogy meg fogsz vál­
tozni.

Béla (Évikéhez.) Éti valóban nem 
tudom, elbirnám-e viselni ezt a dölytös 
viseletét.

Évike. Oh, valóban csak márnánk 
kedvéért lehetne megkísérteni.

Béla. De gondold meg, szegény ma­
mánknak is mennyi boszuságot okozna, 
mennyire gyötörné kiállhatatlan szeszé­
lveivel. FiZ borzasztó lenne.

Évike. Igazad vau . . . és szegény 
mamánk különben is oly gyönge és bete­
ges. Bizony jobb volna, ha soha sem is

jönne a házunkhoz. Csak hadd menjen 
Gusztávékhoz.

A rokon halkan a négerhez. Mit Sut­
tognak ?

A néger fiú (szintén súgva.) Úgy lát­
szik. nagyon megelégelték a mulatságot. 
Csak még egy-két vastag tréfa és győz­
tünk ! Soha sem fognak kivánkozni a gaz­
dag rokon után. (Ismét alvást színlel).

A rokon (fennhangon No hát. kis 
leány, was ist denn ? Már mondtam, le­
húzni a czipőt nekem . . . eins, zwei! 
Kreuzdonnerwetter! te nekem Stuben­
mädchen, én parancsolni!

Béla. No de most már elég volt 1 
Elébe áll). Hallod-e. te szemtelen ficzkó. 

most rögtön lódulj ki a házunkból és ide 
többé he ne tedd a lábadat. Majd meg­
írjuk apádnak, hogy semmi szükségünk 
ilyen lakótársra. Most én mondom : eins, 
zwei! Pusztulj innen!

A rokon (nyugodtan szétterpeszkedvc 
a pamlagon és nagyot ásítva.) Na, ruhig sein • 
Fn nem szeretni a lármát. Én itt bevárni 
a liehe Tante; (ásít) fogom aludni. Gute 
Nacht! Ha a liebe Tante fölkel, akkor 
du. mein lieber Péla. engemet isfelgelteni

Béla (nagy haraggal.) Itt nem fogsz 
aludni! Türelmemnek vége s ha jó szán­
tódból nem távozol, kidoblak ! Meg akarja 
ragadni, dp hirtelen megáll, mert kopogás hal­

latszik az ajtón).
VIII. JELENET.

Előbbiek. Aladár. Néger fiú néma személy.
Évike (ámultán néz a kelepekre. I t ram 

bocsa! még egv ilyen bolond pár .
(A pamlagon fekvői rokon ( Gusztáv 

a földön guggoló néger fin (Juliska fölugra 
mik és rémülten bámulnak a belépőkre).
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votes Juliskát.) Siettem, hogy rajtakapjam 
őket.

Béla. Most már kétségem nem lévén, 
megölelhetlek. 

Kedves Aladá­
rom 1 Isten hozott! 
(Aladár megöleli
Bélát és Évikét) 

Évike. De hát 
hogy tudtad meg 
ezt a gonosz tréfát, 
kedves Aladár?

Aladár. Oh. na­
gyon könnyen. 
(Gusztávhoz és .Ju­
liskához fordulva.) 
Nézzetek meg jól, 
nem emlékeztek 
reá m ? Nem emlé­
keztek a szegény 
zsidó (inra ?

GuSZtáV (ámul­
tán.) Te voltál az 
a zsidó fiú?!

Juliska (szintén.) 
Nem sejthettük... 
ha tudtuk volna..!

Aladar. Persze, 
akkor nem uszí­
tottátok volna rám 
a kutyákat. De én 
épen azért jöttem 
váratlanul és ál­
öltözetben , hogy 
igazán megismer­
jelek titeket is. 
Béláékat is, hogy 
tudjam, hol vár­
nak igazi rokoni

Béla (szintén megh petve.) \; 
furcsa 1

Aladar. Nagy meglepetés 
köztelek ? Pedig „ . 
tudjátok, hogy jö­
vök . ha nem is | 
épen ma. En Ala­
dár vagyok, roko­
notok Becsből.

Béla. )
r .. , Aladar!
Éviké.'
Béla. De hát

akkor ezek kicso­
dák ? Ez is Aladár 
és inasa! (Gusztávra 
és Juliskára mutat.)
Melyik az igazi ?

Aladar. Hogyan?
Itt merészkedett 
valaki az én ne­
vemben föllépni ?
Mindjárt meglát­
juk, kik e gyönyö- 
í fiséges makvirá- 
gok! Gusztávhoz 
ugrik s lerántja ál­
haját, Juliskának is 
turbánját a fekete 
ákrezát. Nos, is­
meritek, kik ezek ?

Béla. Hiszen ez 
Gusztáv! Hahaha.

Évike. Ez meg 
Juliska! Hahaha.

Aladár. Kedves 
rokonaink, kik a 
messziről várt 
Aladárt mint va­
lami szenvedhetet-

is kívánjátok őt a házatoknál látni, 
keltek a gyönyörű terv fölsült s most szeret
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szeretettel. Ob. megismertelek jól és mi­
dőn az imént e maskarában ide jöttetek, 
szintén rátok ismertem. Ti irigykedve tel­
tetek. hogy a gazdag rokon ide a szerény, 
de kedves házba költözhetnék, meg akar­
tátok rontani tulajdon rokonaitokat . .

\ r.

lók szobájából, hadd legyek én az első. ki 
vidám, boldog jó reggelt kíván neki! 
(Vígan az ajtó fele indulnak.)

- Függöny legördül.

VÁSÁR PERZSIÁBAN.
Gusztáv (nagy zavarban és félénken.) 

Oh . . kedves Aladár . . . hiszen csak tréfa 
volt,

Aladár. De nagyon gonosz tréfa, mely 
azt mutatta, hogy nincs jó szivetek. (Bélá­
hoz és Évikéhez. De titeket, kedves Ró­
lam, édes jó kis Éviként, ezer örömmel 
üdvözöllek. Tik még mint szegény zsidó­
éi ut is szívesen láttatok s mikor azt hitté­
tek, hogy Aladár egy szenvediletetlen 
ticzkó, még azt is el akartátok viselni jó 
mamátok kedvéért. De ne higyétek. én 
nem vagyok valami gőgös kiállhatatlan 
hu. én nem fényt és pompát keresek, ha­
nem szerető rokonokat, kik némileg pótol­
hassák távollevő kedves szüléimét. Én hát 
itt maradok nálatok, — ha befogadtok'

Béla (kezrt szorítva vele.) Ezer öröm­
mel ! Testvérünk leszesz!

Évike (megöleli.) Én már is szeretlek, 
mint testvéremet!

Aladár (átölelve tartja őket.) Igen. 
mint édes jó testvérek fogunk élni, boldo­
gan. (Gusztávhoz és Juliskához.) Boszuálló.

r Képekkel a 2f-4—és 272. lapok-.::.)

oi.tatok már vásáron ? .Bizonyosan, 
mert nálunk az ország minden rész­

ben, kis városokban, sőt búcsúk alkalmá­
val falun is sokszor van vásár, amikor 
aztán összegyűl a környék népe és kinek 
mi eladója van, behozza és eladja, akinek 
meg szüksége van valamire, bevásárolja. 
Van nagy sokaság, tolongás, zsibougás - 
az otthon maradt gyermekeknek a mama 
többnyire visz valami kedves vásárfát, 
hogy nekik is legyen örömük.

De a mi vásáraink ha nem is volná­
nak, az bizony még nem volna valami i 
nagy baj, mert vannak jó vasutaink, or- 1 
szágutaink, van postánk és van sok vári I 
sunk, ahová mindig el lehet menni és min- I 
dig lehet mindent eladni és vásárolni. B fi 
nem igy van ez sok más országban, abc! I 
az emberek még nem haladtak annyira, 8 
ahol nincs jóformán semmiféle ut, hogy J 
kényelmesen és gyorsan lehetne utazni s | 
ahol csak több napi járó földön akad egy- g 
egy kisebb-nagyobb város: igy van ez I 
például Ázsia egyik országában, Per- : 
zsiában.

Itt már nagyon nevezetes és fonti- h 
dolog a vásár. Rendesen valamely nagyobb h

haragtartó nem vagyok; ha látni fogom, 
hogy őszintén megbántátok csíny eteket és 
megjavultatok, akkor veletek is megköt­
jük a barátságot. Ugy e, Béla. Éviké 
akkor ti is megbocsáttok.

Béla ) .
Évike' 0 - t,szta szlvből!

Aladár. De most menjünk mamátok­
hoz, az én kedves nénikémhez. Neszt hal­

városban tartják egyszer vagy kötszer j 
minden esztendőben, többnyire ősz és ta­
vasz idején s ekkor messze földről, a.: 
egész országból összegyülekezik ide min­
denki, akinek valami vásárolni vagy eladni 
valója van, mert máskor és mns helyen 
hiába próbálna szerencsét. A vásár ideje i 
előtt tehát már hetekkel készülnek > 
távol vidékeken lakó kereskedők és kü­
lönböző mesteremberek s összeszedik '• 
portékát, amit hónapok óta a vásárra
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készítettek: akik pedig vásárolni akarnak, 
előkeresik pénzüket, aztán útra kelnek, 
még pedig nagyobb csapatokban, úgyne­
vezett karavánokban, egyszerre, hogy a 
hosszú, nehéz utazásban egymást segít­
hessék és a pusztákon leselkedő rablók 
ellen egymást védhessék. A messziről in­
dult karaván nem ritkán két-három hétig 
is utón van és ugyancsak bajjal jut előre, 
mikor valamely nagyobb folyóhoz ér me 
Íven nincs hid s melyen a tevéknek át 
kell úszni, a portékát pedig úszó tömlők 
segítségével kell átszállítani.

A vásár aztán nem egy napig tart, 
hanem két hétig is, és ugyancsak tarka­
barka. A kereskedők és a vevők ló- vagy 
teveháton ülve járnak erre-arra és alku­
doznak, adnak-vesznek s még a frissítő 
italokkal kereskedő emberek is lóháton 
járnak. Nagy tömlőben hordják hátukon 
az italt s lm valaki megszomjazott, oda­
tartja a száját a tömlő csapja alá és cse­
kély pénzdarabért annyit iszik, a mennyi 
csak kell neki.

B ETÜE EJT VÉNY.

r.

SZÜLŐI REMÉNYEK
y » (Képpel a czimlapon.)

í ut lomb árnyában 
S Megépült a fészek.

A szülők rajt ülnek 
S bele-bele néznek

Nézik nézegetik,
A két kis tojáskát,

Ebből költik majd ki,
A két kis madárkát.

Es tinóm zengéssel 
Rebbenvén körülte,

ok is reménykednek 
S aggódnak örülve.

Hej, a kikre vár most 
Kedveskedő csókjok

Milyen is lesz hát majd 
Az ő két tiókjnk V

Egyik az apának
Merész sebes szárnya.

Másik az any óknak
Lesz csöndi ske lánya.

Síim lomb árnyában 
Kis tojásos fészek,

A szülök reménnyel 
Belc-bele néznek.

2 ti 7

1’ A L Á L Ó S K É R D É S
— Föladja Nemes Albert.

36 pontból 10-et kell 

kitörölni, nyy hoyy min­

den sorban páratlan 

szám maradjon.

I,



JÁTÉKOK A PALATABÍ AN.
Kedves Forgó bácsi! 

rp5 N Ks Béla öcsém, ha vagy elfáradtunk, 
vagy rósz idő miatt a szabadban nem 

játszhatunk, mindenféle apró játékokkal 
töltjük időnket, melyeket a nevelő úrtól 
tanultunk. Ha kedves Forgó bácsi meg­
engedi . néhányat közlök kis olvasótár- 
saimmal, talán akad játékaink között olyan 
is, amit még nem igen ismernek.

1. A malom. Azt hiszem ezt sokan 
ismerik es játszók, de azért mégis csak 
iderajzolom. A táblára két-két vonalat 
kell keresztbe rajzolni. Ketten játszanak 
s az a föladat, hogy az egyik játékos há

rom helyet egyenes vonalban elfoglaljon. 
Fölváltva rajzoljuk oda a jegyeket, még 
pedig az egyik keresztet, a másik zérust. 
Ügyes játékos könnyen rászedheti ellen- 
felét. Ha a kilencz koczka úgy telik be 
végül, mint itt a rajzon látni, hogy t. i. 
egvik télnek sem sikerült három jegyet 
egy sorba tenni, akkor cgv sem nyert 

2. Alaszka es török. Ezt is ketten 
játszók. A tábla közepe táján két vonalat 
kell huzni, az egyik a muszka, a másik a 
török sáncz s alól egymással szemben áll 
egy-egy muszka és török ágyú. Almdkét 
tél fölállítja, azaz fölrajzolja a maga kato­

náit, még pedig egyenlő számmal, aztán 
fölváltva lőnek, azaz egyenes vonalakat

í \\ i X a'
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húznak, kiki a maga ágyúja torkától az 
elleséges katonák felé: a vonalnak egye­
nesen vagy csak igen csekély mértékben 
meghajolva szabad futni s a hány katonát 
orint, annyi van megölve. A mesterség 
tehát, abból úgy állítani föl a kát on á- 
kat, hogy lehetőleg keveset érhessen egv 
vonal: az oly lövés vagyis vonás, melv 
szögletben megtörik, nem érvényes. A 
jelen rajzon jobbra van a muszka, balra 
a török, mindegyiknek van 1 1 katonája 
' mindegyik uyolcz lövést tett. A török 
a uyolcz lövéssel leteritette mind a tizen­
egy oroszt, az orosz ellenben csak tiz törö­
köt, igy tehát a török marad győztes.

3. A szerencse kereke. A táblán kört 
rajzolunk, ennek közepén pedig egv kisebb

kört. melybe beleírjuk a nyertes számot, i 
p. o. 5(i-et. E kis körtől a nagv körig
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egyenes vonalakat húzunk, egymástól 
egyforma távolságban s minden két vonal 
közé egv számot írunk. 1-től fölfelé mint 
a rajzon láthatni. Ekkor a játékot 
lehet három vagy négy — fölváltva kezébe 
veszi a palavesszőt s behunyt szemmel 
néhányszor ide-oda hibázva, találomra a 
kerékre bök : ha oly helyen érte, ahol 
szám van fölirva, ezt a számot külön fól- 
irja magának, a tábláról pedig az ilyen, 
egyszer már érintett számok kitöriiltet- 
nek. A játékosok fölváltva teszik ezt; aki 
olv helvet talál érinteni, ahonnan a szám 
már ki van törülve, annak ez a vonása 
kárba vész. A ki hamarább érintett annyi 
számot, hogy ezek összevéve kiadják a 
középen levő 50-et, az lett a nyertes.

4. .1 /,-■ rités. Ezt ketten játszhat­
ták. A táblára szép sorban kilencz kis

kurt rajzolunk, mint ez ábrán láthatni
s mindeuiket megszámozzuk. A játék 
aztán igy foly : Béla — az egyik játékos — 
felszólítja Jenőt, a másik játékost, húzzon 
egy vonalt p. o. 1-től 9-ig. Jenő a vonali 
húzhatja, a merre neki tetszik. Miután ezt 
a húzást megtette, Béla egy másik vona­
lat kivan 9-től 3-ig. Jenő ezt is megteszi 
s mivel a 9-től már két vonal indul ki. ez 
aszúm kiesik a játékból. B*la most egy

Y6»

harmadik vonalt kiván 1-tői 3-ig; Jenő 
ezt is meghúzza. De Béla most ismét egy 
vonult kivan 5-től 8-ig — ezt azonban 
•ieuő már nem képes megtenni, mert egv 
már meghúzott vonalon kellene keresztül 
menni, — ez pedig nem szabad. Béla 
tehát győzött. E játéknál annak, a ki a vo-

(t) \ Í5) 6

/
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Halukat huzza, természetesen legfőkép 
irra kell ügyelni, hogy a még nem érin­
tett számokat lehetőleg be ne zárja.

5. lloyy volt a vásár'/ Ez tisztán 
szerencsejáték, melynél az ügyesség keve­
set használ. A táblára egy ilyen alakot 
rajzolunk:

A felső három koczkában levő hetük 
e szavakat jelzik: csekély, vagy olcsó (a 
szerint, a miről a kérdés szól : mérsékelt. 
vagy közepes; és drága, vagy nagy. Az 
oldalt látható két koczka arra való, hogy 
a játékosok, ha a kérdésre jól teleltek, ide
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mindannyiszor egy-egy jegyet húznak, 
kiki a maga oldalára, A játék aztán igy 
lolv : az egyik játékos félrevonul a táblá­
val s a felső koczkákban levő betűk vala­
melyikét. tetszése szerint, a lent levő sza­
bad helyre irja s kezével elfödi. Aztán 
visszatér és szól:

— A vásáron voltam, lovat vettem : 
olcsó volt-e. mérsékelt áru vagy drága ?

A jelen rajzon a kézzel elfödve J. 
betű van, tehát »drága«. Ha a másik játé­
kos eltalálja, akkor nyert és egy vonalt 
húz a maga koczkájába, s aztán ő kérdez. 
A kérdés akármire vonatkozhatik : akár 
az árra, akár a nagyságra, csak megfele­
lően kell a felső koczkákba a hetüket 
beírni. — Ha a kérdésre a másik játékos 
nem azt feleli, amit a kézzel eltakart betű 
jelez, akkor vesztett és az ir föl nyertes 
jegyet, aki kérdezett. Akinek hamarább 
van busz jegye, az nyerte meg a játékot.

Tisztelő kis barátja:
Pét er If j Huni.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

.4 »KIS LAP« XIV. köt. 14-ik szá­
mában közölt képrejtvény megfejtése:

„Világ vége.“
Helyesen fejtették meg: N agy 

Elemér, Bokrosa .Jani, Halász Józsi . Kerekes 
Ilona. Orosz Berta. Fanta Mariska, Valther Ma­
riska és Ilonka. K trakásevics Mariska és Olga.

Részben megfejtették: Lipthay 
Béla. Ballássovich Alice. Bud ay Emma. Auer 
Lujza és Klára. Miklós írnák. Laubocher Ernő. 
Nagy Margit. Heizler Emil. Beökönyi Irma és 
Külker Mari, Nagy Mariska. Nedeczky Palika, 
Obetko l>ezső, Dolecskó Irén. Fischer Bella és 
Vrilma. Stiller Margit és Klárika, Betrieb Ma­
riska. Kumer Béla. Koller Ilonka, Treichlinger 
Paula, Hodossy Ilona és Gedeon, Köllner Károly,

Ulrich Etelka. Liszauer Jolán és Lenárd, Balogh 
Feri, Leopold Gyula, Koch Béla. Adler Dávid, 
Reiner Herman. Radulovics Stefánia. Tűnk Ju- 
dita, Ibik Irma és Samu. Kolm B.. R>za, Mór és 
A., Barna Béla, Halász Elek. Fischer Ilonka es 
Sándor. Kőim Julcsa, Petrovay Gábor, Fény vessy 
József. R idocza Hanna. Ágoston Anna és Ká 
roly, Nagy FI úri ez a, Menczel Szeréna, Füchsl 
Ludovika, Reiser Antal és Samu, Zinsenheim 
Ilona és Teréz, Dubez Margit, Marssó György. 
Gorove Gabriella és Mariska. Mojsisovics \ i!mos. 
Bólémán Sándor és Árpád. Neiser Szilvina, 
Elsner Helén és Aurél. Flamm Berta és Matild. 
Ros nberg Róza, Ignácz. Béla, Aladár és József, 
Mittelmann Gyula. Riesz Elek. Horváth Ida. 
Kiilley Elemér, Polakovics Béla, Bisztray Jóska. 
Sev Szil veszt rina és Tamás, Neumann Ilona é> 
Miksa. Fuchs Adél, Altner Jozefa, Nagyfeje»'1 
Malvin, Ilonka és István. Rath Mátyás. Gutmán 
Berta és Guszti, Vinkler Zseni. Schächter Zsiga. 
Diemár Ernő, Veisz Száli, Oitai Aladár, Balás 
írónké, Schulman Kálmán, Alter Károly, Mar­
garethen Ignácz. Rozenberg Aladár, Brudermán 
Ábrahám. Csapó Dani . Tallér Alice, Sellyey 
Ilona, Stenczinger Jenő, Tar Klemeutin, Müller 
Károly és Feri, Spitzer Kornél és Manfréd, Swvi- 
ger Róza és Ödön, Vári Sándor. Demeter Albert 
és Dezső, Burger Vilma, Ebergényi Győző, h. 
Horváth Ferencz, Fülöp Regina és Kálmán, Sebé­
nek Irma. Freud Mili és Zsiga, Schiffer Miksa, 
Hirsch Ödön, Katiit/. Zsigmond, Schwarz Róza 
és Sándor, Kron József. Lővinger Sándor. Grün- 
fel'i pezső, Zatlukál Erzsiké és Jóska. Kalmár 
Margit, Hetik Hermin, Frailer Gyula. Matty in 
Czacza, Deutsch Gizella. Kőim Sándor és Ali. 
Farkas Jani és Pista, Óvári István, Weisz Száli. 
Agiár Leontin, Scheid 1 Károly és Guszti. Ham­
burg Albin, Géza és Lajos, Walter István és F .
11irkó Vilma és László, Matékovich írónké, Kres- 
kay Piroska Szentiványi Aranka, Schmidt Laura 
és Margit, Schwarz Ferencz. Bernstein Paula, 
Hartenstein Paula. Goics Am ad ill. Nyúl Böske.

*

A »Kis Lap*. XIV. kot. 1 _-ik számában kö- 
zölt rejtvények megfejtését utólag még beküldtók 
Neumann Ferencz, Deutsch Szidónia . Katona 
Mór, Veisz Száli. Hamburg Albin. Géza és Lajos. 
Walter István és F. (egészen írd ki nevedet ! F 
b.), Hirkó Vilma és László. Matókovics Irénke. 
Kelemen Brigitta, Mikolics Szeréna. Szentiványi 
Aranka. Varnzer Károly.
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I yY Paula. Valóban sik«*riilt kis tréfa. 
Me »jelen. — I vállko vies Heia. Neked nem jár 
i Kis í.dp x ' S ha nem. mért csak m o s t s 
kivétel kép a H. számot adta oda olvasás végett a 
tanító ur ' Ez iránt szeretnék tisztába jönni. —
Műnk Pál és Péter. A levél,

Btidaházy 1 lonka. Val Sb m
Írásod nagyon javult. Még emlékszem azokra 
H7 ákom-bákom betűidre, melyekkel negyed­
éve írtad hozzám leveleidet. Ma már mennyire 
haladtál 1 Én is óhajtóm, hogy mentői tovább

Íjunk együtt. Feiler Lázár. Az apró 
súgókban sok jó van. Az a sötéten bölcselő vers 
ii,-ni való gyermeknek. lí iiOszkár* Embe­
rül van kis öcsém ! Valamikor jó versel«> válhatik 
be!«"-l--d. — Bodola Irma. A versi kén egy kis 
javulás csakugyan látszik : de azért még nagyon 
»ven»«" szegényke, ív is bántsuk. A kérésednek

- >k íra eleget tehetek. 11. M . (1 Ot 
A »Kis 1. :/> i alatt ön úgy látszik rósz versek, még 
pedig rósz erotikus versek menedékhelyét 
képzeli — DosewfIN Aurél. Manónak teljesen 
igaza van ; ha tudom lakását, az almás megfej 
tűshez meg is kiildtem volna az almákat. 
Neumann Béla. Majd csak megjelen az. még 
pedig szokás szerint névtelenül. Így miudakettö- 
nek igazság lesz t -ve. Prandtner József. A 
kuiivvtár eszméjének nagyon «>rvendek. írásodon 
könnyen javíthatsz, mert a főkellek: a világosság 
s olvashatóság, megvan betűi«lóén. -V rejtvény 
sem rósz. Besoroztam. — Rcpcczky Irén.
Mintha én azokat már olvastam vagy hallottam 
voln t. A magad eszéből süss ki valamit, kís lá­
nyom. Dunay I Ima. Jó ; meg fog jelenni. — 
>1 aslaV Etelka. Igen csinos; hova előbb ki- 

0. G* A pénz annak idején a lapban 
nyugt fizva volt. — Buti l.ajoS, Elmés : de a ki 
nem p.tk<i vagy a-vidékbeli. sohasem fogja kita­
lálni. Nagy Mathild. Az egyik beválik s meg 
is rajzoltatom. Mátyás András. Úgy szerkesz­
tés mint rajz tekintetében sikerült. Nagy- 
Ív állóból egy olvashatatlan névaláírása levelező 
laput vettem. Az illető ne vegye hát z »kon, ha 
nem leli ott magát a megfejtők soraiban. — 
Kellner Teréz. Kár hogy a magyarban tolót te 
szabatosan kiejtett hosszú vagy rövid magán­
hangzó nem engedi meg a különben sikerült 
rejtvény közlését: mert nem így mondjuk : 
/VI bu, Abél, Béla, hanem fvlba. .1 bel. B la. 
Borina. Hallgatunk. Pedig tapsoltunk is már. — 
Kóbor Kálmán. Ha annyi «szeren nem röstellik 
I' "i-gó bácsihoz intézni levelöket, te is csak bátran 
it'd ki hogy bácsi, ez lévén a »Kis Lap*, szerkesz­
tőjének hivatalos neve. Bickl Angela es Irén. 
Melyikőtök a rajzoló, mert ügyesen vannak ám 
rajzolva. Kelteje sorba is került. — Király íren

és Kálmán. Az egyik beválik. — Eisler Tiva­
dar« Az ilyesmi közlését tiltja a szerénység. 
Steiner Paula és Ede. A tűz, viz. levegő é< 
föld : ez az úgynevezett négy e ! e m. Igaz ugyan 
hogy a föld alatt már most az elemek összetételét 
értjük, de azért, hivatkozással a régire, a déle 
rejtvényekben még mindig szabad igy nevezni. 
Zaj/on János. Mély u megilletődve értesülök 
általad, hogy a múltkori leveledben említett gyer­
mekmunka-estélyek elnöke, Madarász Bertl 
m irezins 24-én meghalt. A derék leánykának em­
lékét kis olvasóim nevében én is megáldva, csak 
e i-etüből funt koszorút akaszthatom fejfájára. - 
Szőke E. Mi az egész neve«l ' Kérdésedre kii 1 >»n- 
ben a választ azóta megkaptad. Fekete Mái- 
tonne asszony ( Dbr<:u.) A levélben nyoma sem 
volt ;t pénznek. Eisele V.linos. A Steiner 
Paulának és Edének irt üzenetből megláthatod, 
hogy kéréseddel nem állsz egyedül. — Scholtz 
Emire Ha ki valakit rendre oktat, az nem azon 
kezdi, liogv kusza, pecsétes, olvashatat lan kar 
múlásban, hanem t-dlietőleg csinosan irt sorok­
ban fordul a szerkesztőséghez, vették e a levelet 
vagy sem. De te csak vakmerőén és gúnyosan 
kiszalasztod, hogy a •> szerkesztőségben ural kod - 
rend folytán« a te neved nem jelent meg a meg­
fejtők között ; pedig levelednek színét sem lát­
tam soha. Aki pedig, úgy mint te. vét a tartóz > 
tisztelet ellen : azt én kis barátomnak többé nem 
tekintem. A lapot járathatod, de ón nekem hasz­
talan írsz ezentúl. — Buday !*.(•) cs ^onok 
(.. (.'I Teljes nevet két követeién. X íutya-tör- 
ténet eiég simán van előadva s mint szorgalom 
jelét szívesen i< olvastam. N. A. F. -
ri/’ -z.) A mese csinos és némi szükséges változ­
tatás-okkal meg is fog jelenni. — Pécsy An­
gyalka. A füladvány annyira elmés, hogy in 
kább élez lapba való. — Buday Kmma. Dsak 
tiirelemiin-l légy. Apró küldeményeid bizonyosan 
megjelennek. Hogy mikor? azt nem mondha­
tom. mert sokan vannak még előtted, akik koráb­
ban küldték be dolgozataikat. Már pedig igaz­
ságosnak kell lenni s tiszteletben tartani az 
elsőséget. Ezt magad is beösmered. ugy-é : -
Epstein Sándor, Kupp Lili és Jani, ifj. Sebe 
István, Fuchs Róza, Janik Béla, Weinberger 
Ármin, Hollós Dezső, Krausz Imre, Barát h 
Józsi, Deutsch Ödön. Kovács Flemér, Ödön 
és Klek, Yogi Izabella és Tivadar, Herezeg 
Jenőke, Lírányi Margit, J— y M—ly, Bet­
rieb Mariska, Laubocher Ernő, Korom pay 
Eaczi, Kinner Béla, Fejes Gizi, Heizler Emil 
s Besze Jutka. Deutsch Gizella, Horváth 
Endre és Lövinger Bernat rejtvényei több ok­
ból fvagy mert már ismeretesek, vagy mert na­
gyon könnyűek, vagy pedig mivel nincsenek 
el éggé világosan megszerkesztve s .-sinusán elő­
adva) nem jelenhetnek meg.



r^y-

I____________________ V
> l-ftÖd szerkesztő : t'rti‘(fó b/ícsi. Kiadó-hivatal : Budapest, haratok-ter^, 7 • i k sz.. Athenaeuin-ép i •' 

Budapest 1678. Nyomtatja a kiadó tulajdonos : Athenaeum irodalmi és nyomdai részv. társulat.
Megjeleli hetenként egyszer, lt> oldalon.

.

i


